
«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» (500 часов) 

 

Цель реализации программы 

Формирование у слушателей профессиональных компетенций, необходимых для 

профессиональной деятельности в области профессионально-ориентированного перевода. 

 

Требования к уровню подготовки поступающего на обучение 

К освоению программы профессиональной переподготовки допускаются лица, 

имеющие или получающие среднее профессиональное/высшее образование и владеющие 

английским языком на уровне не менее Upper Intermediate, что подтверждается входным 

тестированием. 

Наличие указанного образования должно подтверждаться документом 

государственного или установленного образца. 

 

Форма обучения 

Очно-заочная (без отрыва от производства). 

 

Трудоемкость обучения 

500 часов, включая все виды аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) 

учебной работы слушателя. 

Занятия проводятся 3-4 раза в неделю. Срок освоения программы – 6 месяцев. 

 

Базовые блоки программы 

1. Риторика и стилистика русского языка. 

2. Основы теории межкультурной коммуникации. 

3. Основы теории иностранного языка (Теоретическая грамматика). 

4. Основы теории иностранного языка (Стилистика). 

5. Перевод лингвострановедческих реалий.  

6. Теория перевода.   

7. Практический курс иностранного языка. 

8. Практический курс профессионально-ориентированного перевода. 

9. Практический курс устного последовательного перевода.  

 

Документ о квалификации 

Диплом о профессиональной переподготовке, удостоверяющий присвоение 

квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» и 

предоставляющий право ведения профессиональной деятельности в области 

профессионально-ориентированного перевода. 

 

Стоимость обучения: 32 тыс. рублей (при наборе группы на обучение). 

 

Начало обучения: по мере комплектования группы. 

 


